SAN JOSE

CATHOLIC CHURCH

2435 Oak Crest Ave. Austin, TX 78704
sanjosechurch.org
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Office Hours | Horario de Oficina:

Sunday | Domingo.........c.ccccceeenueuennnee 730am-230pm
Monday to Thursday | Lunes a Jueves...4pm-730pm
Parish Office....................o 512-444-7587
Life Coaching..................c.cooii 512-945-2277
St. Vincent de Paul Society ................... 512-914-2747
Social Justice Outreach ......................... 512-565-9683
Retrouvaille helpourmarriage.org ..............800-470-2230
Catholic Charities ccctx.org ...........ooeene. 512-651-6100
San Juan Diego sjdchs.org ...................... 512-804-1935

Report abuse austindiocese.org/report-abuse 512-949-2447

Staff | Personal
Rev. Jairo Sandoval-Pliego, Pastor
Mr. Guadalupe (Lupe) Velasquez, PBA
Mrs. Kathy Duran, Director of Liturgy
Mr. Mitch Gilly, Director of Music

' June 7, 2026

: Solemnity of the Most Holy Body and Blood of Christ
Solemnidad del Santisimo Cuerpo y Sangre de Cristo

Sunday Mass | Misa Dominical

Saturday Vigil (Bilingual) ................ 5:00pm
Sunday / Domingo
Spanish/Espafiol) ............ccccceenee.e. 8:00am
English/Inglés)..........ccccouevvueunnnnee. 10:30am
(Spanish/Espanol) .............cccceeeeenee. 1:00pm
Daily Mass | Misa Diaria

Monday & Wednesday (English/Inglés)
Martes y Jueves (Spanish/Espariol)........6:30pm
Third Thursday Mass & Anointing of the Sick

Mrs. Rita Velasquez, Director of Religious Education Tercer Jueves Misa y Uncion de los Enfermos..6:30pm

Ms. Ines Arguello, Pastoral Associate
Mr. Antonio Avilés Jr., Information Technology
Mrs. Licha Lemus, Administrative Assistant
Mr. Cristian Maldonado, Bookkeeper

Ms. Leanne Arismendez, REd Assistant

Mr. David Naranjo, Bulletin Editor

Mr. Juandiego Godoy, Production Assistant
Ms. Vilma Castro, Receptionist

Ms. Angelina Pinto, Receptionist EI
Mrs. Rosario Tristan, EIM Coordinator -:iﬂ -
Ms. Ester Terrazas, Archivist [=] -rr- o
Mr. Salvador Perez, Custodian Segn fhe OR codie for
Mr. Elias Lemus, Custodian Eeog eé%ﬁ‘ﬁ;%c?‘g%‘%‘:

ara obtener
Ele contacto dl&

Mr. Sergio Castillo, Custodian
Mr. Pedro Lopez, Temporary Custodian

Deacons | Didconos

Rev. Agapito Lopez (Director Espiritual)
Rev. Jose Mendez

Rev. Nathan Sharp

Rev. Alfred Benavides (Retired)

cion
personal.

Eucharistic Adoration Chapel & Church
Capilla de Adoracion Eucaristica e Iglesia
Monday to Saturday

Lunes a Sabado......... 12:00pm —12:00am
Sunday | Domingo......8:00am —8:00pm
First Thursday Holy Hour & Spanish Vespers
Primer Jueves Hora Santa y Visperas....7:00pm

Confessions | Confesiones
Tuesday, Wednesday & Thursday
Martes, Miércoles y Jueves ................. 5:00pm

Electronic Donations

0 @San-Jose-1 \" @securegive

Register at our Parish or update your info—
Inscribase como Parroquiano(a) o

Actualice su Informacion —




06.06.2026 - Spm:

06.07.2026 -

1030am:

06.08.2026 - 830am:
630pm:

06.09.2026 - 830am:
- 630pm:
06.10.2026 - 830am:
- 630pm:

06.11.2026 - 830am:
- Tpm:

06.12.2026 -
06.13.2026 - Spm:

06.14.2026 -

- lpm:

Liturgy Schedule,| Horario Liturgico

Bilingual Solemn Mass of the Most Holy Body & Blood of Christ (Vigil | White)

Misa Solemne Bilingiie del Santisimo Cuerpo y Sangre de Cristo (Vigilia | Blanco)

For those who celebrate their birthdays this month | Por quienes celebran su cumplearios este mes
Birthday: Robert Martinez Sr.

tPauline Rodriguez Martinez, fJesus Rodriguez, For All Souls in Purgatory

A Cumpleafios: Juan Carlos Rebolloso, Daniel de Jesus

Salud: Eufenia Kingle, Luis Fernandez, Remedios Gutierrez, Familia Rojos Perez

En Agradecimiento: Fr. Jairo Sandoval Pliego | Bendiciones: Yadira Dominguez

tClaudia Iveth Frayer, fJose Guadalupe del Castillo, 1Familia Chayeb, tJose Pueblito Aquino Solis
TEsperanza Robles, $Maria Alberto Anzaldua, TRobert Ramos Jr, fLuis Alberto Alvarez, {Silvia Lopez Reyes
TRafael Tonche, {Martin Reano, TMargaret.Chagua, fJesus Rodriguez, fCandelaria Balderas

tEsther Bosquez, fGuadalupe Aguilar Rodriguez; tFelipe de Jesus Hernandez Perez

tCarlos Manuel Aguilar Perez, tMaria-Guadalupe Antunez Aguilar, Carlos Manuel Atunez Aguilar
tMalco Hernandez Romero, fAngel Espinosa Perez, Por las Almas de Purgatorio

Missa Pro Populo

Birthday: Maria Martinez

Health: Pedro Ruiz Jr, Hope resendiz | Blessings: Joe Quinonez Jr, Fr. Jairo Pliego Sandoval, Pope Leo XIV
TRosemary Sepeda, f Angel Luna Sr, $Cataleya Rivera Luna, TAdam Sanchez Trejo, fTyler Crone
tArianna Bondlow, fManuel Rodriguez, fTimotea Cortinez, T Armendina Lerma Amezquita

A Baptism: Frankie Patifio Rico, Isabella Gianna Lamdaverde

31° Aniversario Matrimonial de Jaime Casanova'y Ildo Mireles

Salud: Fr Jairo Sandoval Pliego, Samanta Osorio, Elias Lemus Sr | Bendiciones: Ministerio Movimiento Familiar
tReyna Sanchez Moreno, fJose Aguilar, fLucino Gonzalez Landaverde

tPetronilo Rodriguez Yanez, Por las Almas de Purgatorio

# Laudes del Lunes en la Décima Semana del Tiempo Ordinario

Votive Mass of the Most Holy Name of Jesus & Reflection (White)

Bendiciones: P. Felipe Campos

TJesus Rodriguez, tRoman Esteban

Laudes en la Memoria de San Efrén, Didcono y Doctor de la Iglesia

A Misa Votiva de la Santisima Eucaristia y Reflexion (Blanco)

Anointing of the Sick | Uncion de los enfermos

# Laudes del Miércoles en la Décima Semana del Tiempo Ordinario

Votive Mass of the Mystery of the Holy Cross & Reflection (White)

Bendiciones: P. Felipe Campos

tJesus Rodriguez, fPatricia de La Rosa Ortega

# Laudes en la Memoria de San Bernabe, Apostol

A Misa Solemne Bilingiie del Sagrado Corazon de Jesus (Blanco)

Bilingual Solemn Mass of the Most Sacred Heart of Jesus (White)

Consagracion de Familias al Sagrado Corazon deJesus | Consecration of Families to the Sacred Heart of Jesus
Solemnity of the Most Sacred Heart of Jesus

A Bilingual Mass on the Eleventh Sunday of Ordinary Time (Vigil | Green)

Misa Bilingtie del Undécimo Domingo del Tiempo Ordinario (Vigilia | Verde)

For those who celebrate their Wedding Anniversaries | Por quienes celebran su Aniversario Matrimonial
Birthday: Yolanda Leticia Rivera

46th Wedding Anniversary of Licha & Elias Lemus St. | Health: Joe Guerrero | For All Souls in Purgatory
Salud: Nestor Samuel Santiago Morales, Juan Carlos Santiago Morales

Bryzeda Santiago Morales, Fausto Santiago Hernandez, Eufenia Kingle

tClaudia Iveth Frayre, +Jose Guadalupe del Castillo, tJacinta Carrillo, $Socorro Martinez

tBenita Hernandez, TClaudia Lorena Zavala, fAntonia Ybarra Bueno

: A Missa Pro Populo

Birthday: Tony Govea, Antonio Ramirez | Health: Armando Villarreal | Blessings: Maldonado Family
fPhoenix Galvan, tRachel Leyendecker, fCataleya Rivera-Luna, + Angel Luna Sk

tConcepcion Garcia, Donna Anrent, fRonnie Saucedo

*Bautismo: Clara Lucia Andres Rascon

Bendiciones: Jairo Sandoval Pliego

tRafael Guido, TMaria de Refugio Lopez, TRoberto Pozos, tMaria de Lourdes Espino

A A4 Deacon will preach | A Predicara un Diacono

% Streamed on Father Jairo's personal Youtube and Facebook Channel | % Retransmitido en el canal personal de YouTube y Facebook del padre Jairo
oo Liturgy of the Word with Holy Communion presided by a Deacon |  Liturgia de la Palabra y Sagrada Comunién presidida por un didcono

*Mass celebrated by a visiting priest | *Misa celebrada por sacerdote visitante

é?\ Flower arrangements this weekend are in thanksgiving for | Los arreglos florales de este fin de semana son en agradecimiento por
Y

Bendici b %
Familia 70/1222'{%% T

For more info visit us on the web or call: sanjosechurch.org | 512-444-7587 ;Para mads info visitenos en la red o llamc’




Dear parish family, Querida familia parroquial:

On June 11, 2026, the Vigil of the Solemnity of the Most El 11 de junio, 2026,en la Vigilia de la Solemnidad del Sagrado
Sacred Heart of Jesus, the Church in the United States will ~ Corazdn de Jesus, la Iglesia en los Estados Unidos vivird un
celebrate a historic moment. On that day, coinciding with momento histérico. Ese dia, coincidiendo con la celebracion del
the 250th anniversary of our nation, the bishops of the 250° aniversario de nuestra nacion, los obispos de los Estados
United States will consecrate our country to the Most Unidos llevaran a cabo una Consagracién Nacional al Sagrado
Sacred Heart of Jesus, entrusting it to the merciful love of Corazdn de Jesus, poniendo a nuestro pais bajo el amparo del amor
Christ. misericordioso de Cristo.

In communion with this national event, our parish will celebrate, ~ En comunién con este acontecimiento, nuestra parroquia celebrarad
that same evening at 7:00 p.m., the Consecration of our families ~ ese mismo dia, a las 7:00 p.m., la Consagracién de nuestras familias
and of San José Catholic Church to the Sacred Heart of Jesus.  y de San José Catholic Church al Sagrado Corazédn de Jesus.

As a spiritual preparation for this celebration, we willholda ~ Como preparacién espiritual para esta celebraciéon, tendremos un
Triduum of Spanish reflections on Monday, June 8, Tuesday,  breve Triduo de reflexiones los dias lunes 8, martes 9 y miércoles 10
June 9, and Wednesday, June 10, immediately following the  de junio, inmediatamente después de la Misa de las 6:30 p.m. Estas
6:30 p.m. Mass. These short reflections will focus on the meeting  meditaciones estaran dedicadas al encuentro entre el sufrimiento
point between human suffering and divine love, reminding us  humano y el amor divino, recordédndonos que el Corazén de Cristo
that the Heart of Christ remains a refuge for the weary, hope  sigue siendo refugio para los cansados, esperanza para los afligidos
for the afflicted, and comfort for all who carry a cross. y consuelo para quienes cargan alguna cruz.

In addition, during these days
a new chalice and ciborium
will be displayed in our church
and will be blessed during the
Mass of the Solemnity of the
Sacred Heart. We invite all
families to come, pray before
these sacred vessels, and
place at the foot of the image
of the Sacred Heart their
intentions, joys, worries, and
sufferings. These new liturgical
vessels will be used for the first
time during the solemn
celebration.

It is my heartfelt hope that
every parishioner and every
family will embrace this
beautiful opportunity of grace.
May we consecrate to the
Sacred Heart of Jesus our
homes, our dreams, our plans,
and even our sorrows, trusting
in the Lord’s promise, “Come
to me, all you who labor and
are burdened, and | will give
you rest.” (Matthew 11:28)

In a world marked by
exhaustion, uncertainty, and
so many family concerns,

Ademas, durante estos dias
estardn presentes en nuestra
iglesia un nuevo cdliz y un nuevo
copon, que serdn bendecidos
durante la Misa de la Solemnidad
del Sagrado Corazén, Invitamos a
todas las familias a acercarse, orar
ante estos vasos sagrados y
depositar al pie de la imagen del
Sagrado Corazén sus intenciones,
sus alegrias, sus preocupaciones y
sus sufrimientos. Estos nuevos
vasos litlirgicos se utilizardn por
vez primera en esta celebracion
solemne.

Deseo de todo corazén que cada
parroquiano y cada familia hagan
suya esta hermosa oportunidad de
gracia. Que podamos consagrar al
Sagrado Corazén de Jesus nuestros
hogares, nuestros suefios, nuestros
proyectos y también nuestros
dolores, confiando en la promesa
del Sefior, "Vengan a mi todos los
que estdn cansados y agobiados, y
yo les daré descanso.” (Mateo
11:28)

En un mundo marcado por el
cansancio, la incertidumbre y tantas
preocupaciones familiares, estas

these words of Jesus resonate with special power. He does palabras de Jesus resuenan con una fuerza especial. El no

not promise a life free of difficulties, but He does promise a promete una vida sin dificultades, pero si un corazén que nunca
heart that never ceases to love, accompany, and sustainthose  deja de amar, acompafiar y sostener a quienes ponen su

who place their trust in Him. To consecrate our familiestothe  confianza en El. Consagrar nuestra familia al Sagrado Corazdn de
Sacred Heart of Jesus is, above all, to place our joys and our Jesus es, precisamente, depositar en sus manos nuestras alegrias
wounds into His hands, confident that His love is stronger than  y nuestras heridas, seguros de que su amor es mas fuerte que

any fear and that, his love will empower us to say that, M cualquier temor, amor que nos hace profesar que:

In Christ, Everyone Belongs. Somos Uno en Cristo, el Sefior.

For more info visit us on the web or call: sanjosechurch.org | 512-444-7587 ;Para mds info visitenos en la red o llame!




Ministros

At of

Extraordinarios

de la

Sagrada Comunion

Extraordinary

Ministers of

Holy Communion

Extraordinary Ministers of
Holy Communion are
entrusted with carrying
and distributing the very
Body and Blood of Christ;
therefore, this ministry
must always be
approached with
profound reverence,
prayer, and humility. Their
manner, preparation, and
faith should help others
recognize not merely
bread and wine, but the
real presence of the Lord
among His people

must register to attend
classl!.

Saturday | Sabado, June 20 de junio, 2026
Day of formation | Dia de formacién
English: 9am—Ipm | Espafiol: lam—3pm
Blessing | Bendicion
June 28 de junio, 2026 @ 1030am

Los Ministros Extraordinarios
de la Sagrada Comunién
reciben la responsabilidad
de llevar y distribuir el
verdadero Cuerpo y Sangre
de Cristo; por lo tanto, este
ministerio debe ejercerse
siempre con profunda
reverencia, oracién y
humildad. Su manera de
servir, su preparacion y su
fe deben ayudar a los
demds a reconocer no
simplemente pan y vino,
sino la presencia real del
Serior en medio de su
pueblo. jPara asistir a esta
clase debe inscribirse!

S Aye kgg;e!

July { July

June | Junio
18 § 25

7pm‘M§;s \ P&“blzlaejl;

Please join us for Mass and a parish potluck as we give thanks

to God for the blessings received during the past eight years
and welcome our new pastor:
Acomparfienos a celebrar la Santa Misa y
convivio parroquial para ear gracias a
Dios por las bendiciones recibido en los
Easa os ocho afios y para darle la
ienvenida al nuevo parroco:
June 18 de junio
Parish Ministries and
Organizations
Ministerios Parroquiales y
Organizaciones
| N June 25 de junio |
\/ All Parishioners | Parroquianos
uly 1 de julio
Meei:]&}éteet 'l?‘r Felipe
Conozca y salude al nuevo
parroco
uly 5 de jukio

de semana de Jairo’s
final weekend

INGS Kemos!

Mass & Blessing
Misa Y Bendicion

FOR PREGNANT PARA MAMAS EN

Ultimo

MOTHERS AND EMBARAZO Y
EXPECTING PAREJAS
COUPLES ESPERANDO BEBE

JUNE 24 DE JUNIO @ 6:30 PM

SOLEMNITY OF THE NATIVITY OF
SAINT JOHN THE BAPTIST

SOLEMNIDAD DE LA NATIVIDAD
DE SAN JUAN EL BAUTISTA

N ST.JOHN THE BAPTIST IS MOST KNOWN FOR BEING
L‘fi?\\ THE COUSIN OF JESUS AND THE PRINCIPAL FIGURE
. \ IN PREPARING THE WAY FOR CHRIST BEFORE HE
N BEGAN HIS PUBLIC MINISTRY. HE IS ALSO KNOWN
1\ FOR BEING THE SON OF SAINTS ELIZABETH AND
- ZECHARIAH, WHO BORE HIM IN THEIR OLD AGE.

SAN JUAN BAUTISTA ES CONOCIDO SOBRE TODO
POR SER PRIMO DE JESUS Y LA FIGURA PRINCIPAL
QUE PREPARO EL CAMINO PARA CRISTO ANTES DE
R \ | QUE ESTE INICIARA SU MINISTERIO PUBLICO.
| TAMBIEN SE LE CONOCE POR SER HIJO DE LOS

SANTOS ISABEL Y ZACARIAS, QUIENES LE DIERON A
LUZ EN SU VEJEZ.

sanjosechurch.org

For more info visit us on the web or call: sanjosechurch.org | 512-444-7587 ;Para mis info visitenos en la red o llame!



Location | Ubicacion

PV 9512 S Ist St,
, Q marriage Austin, TX 78704

l
\ encounter . .
June 16-28 de junio
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A weekend getaw::tiy

that helps married couples
rediscover themselves as
individuals, and as a couple.

e

\

Strengthen your
relationship by giving

yourself this gift.
Sign up Today!
iRegistrate hoy mismo!

Una escapada de fin de semana
que ayuda a las parejas casadas a
redescubrirse a si mismas como
personas y como pareja.

Daily Readings for the Week | Lecturas de la Semana
Sunday: Dt 8:2-3, 14b-16a/Ps 147:12-20/1 Cor 10:16-17/Jn 6:51-58
Monday: 1 Kgs 17:1-6/ Ps 121:1be¢-2, 3-4, 5-6, 7-8/ Mt 5:1-12
Tuesday: 1 Kgs 17:7-16/ Ps 4:2-3, 4-5, 7b-8/ Mt 5:13-16
Wednesday: 1 Kgs 18:20-39/ Ps 16:1b-2ab, 4, 5ab and 8, 11/Mt 5:17-19
Thursday: Acts 11:21b-26; 13:1-3 (580)/Ps 65:10, 11, 12-13/Mt 5:20-26
Friday: Dt 7:6-11/Ps 103:1-2, 3-4, 6-7, 8, 10/ 1 Jn 4:7-16/Mt 11:25-30
Saturday: 1 Kgs 19:19-21/Ps 16:1b-2a and 5, 7-8, 9-10/Mt 5:33-37
Next Sunday: Ex 19:2-6a/Ps 100:1-2, 3, 5/Rom 5:6-11/ Mt 9:36-10:8

Information Sessions with the Priest | Sesiones Informativas con el Sacerdote
Families wishing to celebrate a sacrament, blessing or  Familias que desean celebrar un sacramento, ben-

special event at a daily, weekend Mass or at a private  dicion o evento en Misa diaria, dominical o privada
celebration must register to attend an information deben inscribirse para asistir a una sesion informativa.
session. Dates and times may change without prior notice: ~ Las fechas y horarios pueden cambiar sin previo aviso:

A) To attend a session register on: | Para asistir a una sesion inscribase en: Acuity

ﬁ
Meetings begin with 630pm Mass | Las reuniones inician con la Misa de 630pm

Baptize a child under the age of 7 (begin preparations at least 3 months before desired date). |
Bautizar a un menor de 7 afios (inicie los preparativos, al menos, 3 meses antes de la fecha
deseada).

Weddings (begin preparations at least 1 year before desired date). | Bodas (inicie los prepara-
tivos, al menos, 1 afio antes de la fecha deseada).

Quinceaiiera Blessing or Sweet Sixteen (begin preparations at least 10 months before desired

date). | Bendicion de Quinceaiiera (inicie los preparativos, al menos, 10 meses antes de la fecha

deseada).

Presentations, Anniversaries, Birthday and other Blessings (begin preparations at least 2 months
before desired date) Request a Registration Form at the Parish Office, fill it out and request your
date with the Priest | Presentaciones, Aniversarios, Bendiciones de Cumpleaiios y otras
(comience los preparativos al menos 2 meses antes de la fecha deseada) Pida una Hoja de Inscrip-
cién en la Oficina Parroquial, llénela y solicite su fecha con el Sacerdote.

B) Call the Parish Office to register to set up the date of celebration. Meeting begins with
Mass at @ 630pm on: | Llame a la Oficina Parroquial e inscribase para fijar la fecha de su
celebracion. La reunion inicia con la Misa @ 630pm el:

June 11, June 30

Choose one type of celebration | Elija un tipo de celebracion:
1) at Daily Mass | en la Misa Diaria, 2) at Sunday Mass | en la Misa Dominical, or 3) in Private | en Privado

A celebration maybe scheduled when Quinceaneras/Couples 1) have registered for retreat & 2) have made their donation to the church. Dead-
line to register for retreats is a month before the retreat. Five Quinceaiieras/Couples in attendance are required or retreat will be postponed. | **

limite para inscribirse para el retiro es un mes antes del retiro. Se requiere la asistencia de cinco Quincearieras/ Parejas o el retiro serd pospuesto.

For more info visit us on the web or call: sanjosechurch.org | 512-444-7587 ;Para mds info visitenos en la red o llame!

Una celebracion se programard cuando las Quincearieras/Parejas 1) se han inscrito para el retiro y 2) han hecho su donativo a la iglesia. La fecha /

Catholic Social
Teaching Corner

This Sunday we celebrate the gift of the Body
and Blood of Christ, which gives us life! In the
Eucharist we share that taste of heaven; that

glorious banquet of the kingdom, which is

Christ’s promise to us. But this share of heaven
calls us to a way of being that reflects heaven —
a life of generous self-sacrificing love. How will
we express the love of Christ that has been
given so generously to us?

Este domingo celebramos el regalo del
Cuerpo y la Sangre de Cristo jlos cuales nos dan
vida! En la Eucaristia compartimos una
probada del cielo; ese glorioso banquete del
reino, que es la promesa de Cristo hacia
nosotros. Pero esta probada de cielo nos invita
a una manera de ser que refleje al cielo — una
vida de un generoso amor que se sacrifica a si
mismo. ¢ Como expresaremos el amor de Cristo
que se nos ha dado tan generosamente a
nosotros?

Rincon de Ensenanza

UPCOMING RETREATS
PROXIMOS

BN

—

A=)
/



Offering Report as of | Reporte de Ofrendas del

05.03.2026 & 05.10.2026

Mass Time and Attendance in person | online

| 5pm Saturday Vigil

240 70
" 8am Misa Dominical 1876 200 | 11,127.66
'~ 1030am Sunday Mass 810 150 . 6,606.03 |
| 1pm Misa Dominical 1,652 130 ' 6,640.48 |
~ Walk-In or Mailed in Collections | 3459.08
| My E-Offering 139312
: Square 127.00
Venmo 3,572.00
| Securegive 1,311.00 |
" YouTube Dollars, Facebook Stars, Paypal 12.00
| Total Income: 36,831.12
: Amount Needed per 2 Weeks: 46,000.00
ABOVE/(BELOW) Weekly Budget: (9,168.88)
: Amount Needed 23,000 x 46 Week: 1,058,000.00
Total Sunday Collections to Date: 901,213.04
| Difference Year-to-Date: ABOVE/(BELOW): (156,786.96) |

Offerings in perspective | Ofrendas en perspectiva

258275

"June 14 d¢
"3pm - 6pn

Week # 46-47 Attendance Collection

Year | Afio Church Online Total
2024 4624 537 $43,880.74
2025 4,708 538 $38,74007
2026 4578 550 $36,831.12

s

- Thank Y0u
Graeias <

for your donation

— and supportng
our community

7 Next Week
Proxima Semana

Your gift will make a difffence in the lives of many of your neighbors in Central Texas.
u donacién marcara la dif, cia en la vida de muchos de nuestros vecinos del centro de Texas.

Project Rachel Retreat

A place of mercy, healing, and renewal after abortion

Join our retreat from June 12-14, 2026
Come experience healing, prayer, and God'’s mercy
in a safe and confidential space.

Space is limited

To learn more about location and registration, visit
www.austindiocese.org/project-rachel
or scan the QR code below,

% z
{/
" ——
ife, iage, d mily
AUSTIN 225EU57.90HV\Y5\RDEE A T\( 78723

Taller de E TALLER DE

EIM Work

EIM

Edificio del Sagrado
Corazén
Sacred Heart Center

ZA \AZ
OPE)L r‘“‘c;,

WORKSHOP

I{ UNA MANERA
DE PRESENTAR TU

R€50:.
AINGO NIGHTS

\
‘“ BINGO’S WILL NOW,BE ONIFRIDAYZS
DOORS|OPEN ATR6PM
All proceedsjwill go towards JAMAICA 2026

JoinlUs ForganVAfternoon’of. Bingo

June;19"“dejjunio
Julys3i1;{dejulio
Augustsl 4" de agosto

PARISHHALL
SalénlParroquiall

Candle to the Blessed Sacrament | Vela del Santisimo Sacramento
is offered for| se ofrece por

l El1 TV Congreso Eucaristico !’

For more info visit us on the web or call: sanjosechurch.org | 512-444-7587 Para mads mfo visitenos en la red o llame!
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" La Sanaecion

de Wl
 fam éa}s

DEL PADRE
YOZEFU - B. SSEMAKULA

Cémo Orar
Eficazmente
por Aquellos

Problemas

Personales
y Familiares

Inquebrantables

IMPARTIDO POR™
Mavis Z.

=- LUGAR DEL EVENTO - ~
SAN JOSE CATHOLIC CHURCH
2435 OAK CREST AVE,JAUSTIN TX, 78704

PREVENTA: $60 DLLS lINCLUY_E‘AE‘IMENTOS) POR PERSONA.
1 ~
DIA DEL EVENTO: $70 DLLS (JNCLUYE@LIMENTOS) POR PERSONA.
CUPO LIMITADO

+1 (737) 291-2106

+1 (512) 920-9335

* ALCOHOLICOS ANONIMOS
AUSTIN TEXAS

TE PODEMOS AYUDAR =
SITULO QUISIERAS it

EL ALCOHOLISMO
ES UNA ENFEEEEDAD

“ﬁ&‘;m_ —

-~

No estas solo.
Muchos de nosotros

nos estamos recuperando
QS y

"=CONTAMOS CON MAS DE 20 GRUPOS EN EL AREA_

CONTRACTORS

INSURANCE SERVICES
Auto | Home | Commercial | Motorcycle | Boat | Mexico
Guy Bondi, Parishioner

www.txcis.com
312 W. Oltorf

512-445-2727

RAMIREZ ACCQUTNING
SERVICE LLC
610 E. STASSNEY LN SUITE C-3
AUSTIN TX 78745
- Income Tax Preparation
- Accounting - Bookkeeping
- Payroll - Notary Public
(512) 448-9462
(512) 448-9787
(512) 442-8591

WWW.RAMIREZACCOUNTINGSERVICE.COM

CONTACTANOS
PARA MAS INFORMACION

@ VISITA NUESTRO SITIO WEB PARA MAS INFORMACION

Mission Funeral Home
Serenity Chapel

6204 South First Street, Austin TX 78745

(512) 444-3355

)
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I Visitwww,Ipicommunitiescom/careers

l We're Hiring Ad
Sales Executives

« Paid Training
* Full-time with Benefits

%MFISSIVEBID

You're not alone when cancer strikes.

There are clinical trials that can help...

SCAN HERE AND CHAT ANONYMOUSLY.

R +1 844 627 7246

@& www.massivebio.com

-
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¢~ WENJOY Ulntis catholicmatch’
;‘;ﬁc&cﬂﬁ A“Stln'StVIG Little space.

X332 TEX-MEX Big impact.

Proudly Serwing Advertise here
Austin Since 1952 Call 800-950-9952

2613 S. Lamar * 512.462.9333
mattselrancho.com

N 0 w H I n I “ ﬂ Advertise in Our JANSEN OPTICAL
Church Bulletin! 512-441-8924
Aﬂﬂﬂﬂ ﬂﬂNTﬂﬂTﬂNnﬂ Contact Mary Detrick |

mdetrick@4LPi.com
(800) 950-9952 x9613

Event Center

512-595-2102

ANGEL'S n
EVENT CENTER

Ahora contratando costurera a tiempo completo y parcial
para ropa casual y formal. Somos una empresa familiar

y operada desde hace mas de 20 afios. Ofrecemos un
salario competitivo y un ambiente de trabajo relajado

y amigable. Se anima a los candidatos que no hablan S S 2 = AUTOCRAFT
inglés a postularse. Por favor, llame al (512) 476-7474 y > 2> = ] BODYWERKS

pregunte por Lisa si esta interesado. Gracias. /_l(w
of Excellence

- . . North Austin (737) 238-3752
Now hiring a full-time and part-time seamstress for casual South Austin (512) 441-7444

and formal clothing. We are a family business and have ., \ ' San Marcos (512) 214-8696
operated for more than 20 years. We offer a competi- ; ‘ S \ Bee Cave | 71 West (512) 266-2512
tive salary and a relaxed and friendly work environment. 778 >
Candidates who do not speak English are encouraged to
apply. Please call (512) 476-7474 and ask for Lisa if you are
interested. Thank you.

AutocraftBodywerks.com

Family Owned and Operated. Parishioners at St. Mary Cathedral.

PORSCHE

=S ORIVIAN e o

APPROVED
COLLISION CENTER

ADT-Monitored Home Security E

Get 24-Hour Protection From a Name You Can Trust

® Burglary ® Flood Detection Ak Su ort Our
® Fire Safety ® Carbon Monoxide e pp . Vlele =) Scan to get
— ; Advertisers! IVIUUC started!
(DT Authorized | g cociraat = | & i
[4,‘ Provider afeStreets 833-287'3502 OL Ioo k. Ei“pﬁm D
@ Safe Circle 'j'o’"e (Z‘" e & Elderly C°"'P°""°" Care ) Advertise here to rr,@r.#-.‘:
HOME CARE in Austin, Buda, & Surrounding Areas reach your local = Hﬂ:

At Safe Circle Home Care, our mission is fo provide compassionate and ‘ audience. E.:'T b

personalized home health care services to our clients. We strive fo improve the §&

quality of life for those we serve, while prioritizing their safety and well-being.

512-669-556]

®

n
7)
7

Quality

Vision

Engage with consumers in

e Frame & Lenses starting at

$49 complete your neighborhood.
* Eye Exam $50 k.
* Medicaid Get this bulletin delivered
Se habla espafiol straight to your inbox et ]
462-0001 every woek 290 | |IMDMedAlert!™ &g &
2800 S. IH-35, #125 Scan to subscribe on 3 Lo v Ambulance v Police/Fire

Imo.
parishesonline.com L | | v Family/Friends « GPS & Fall Alert ag

CALL NOW! 800-808-9294 % md-medalert.com i\? ° o

&5

@ For ad info. call 1-800-950-9952 e www.4lpi.com San José Catholic Church, Austin, TX 05-1205

Valentino Luna, Jr.

Parishioner




